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Вступление 
 

Самоучитель, который вы открыли, создан  
для тех кто хочет изучить казахский язык с 

самого нулевого уровня. 
Я постарался максимально подробно разобрать 

все самые главные особенности и правила 
казахского языка на конкретных примерах и 
подкрепили их практическими заданиями. 

Изучив правила и выполнив практические 
задания, вы поймете структуру казахского языка, 
что позволит вам начать говорить и составлять 
предложения, понимать собеседника и читать на 
казахском. 

Здесь есть готовые поздравления: на свадьбу, 
день рождения, рождение ребенка, наурыз и на 
другие праздники. 

В данную книгу включены мудрые пословицы, 
популярные народные песни, а также 
разговорник на разные случаи жизни. 

Я уверен, что при правильном использовании 
он станет надежным проводником в прекрасный 
мир казахского языка и культуры. 
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Алфавит казахского языка 
 

№ Кириллица № Кириллица 

1 А а 22 П п 
2 Ə ə 23 Р р 
3 Б б 24 С с 
4 В в 25 Т т 
5 Г г 26 У у 
6 Ғ ғ 27 Ұ ұ 
7 Д д 28 Ү ү 
8 Е е 29 Ф ф 
9 Ё ё 30 Х х 
10 Ж ж 31 Һ һ 
11 З з 32 Ц ц 
12 И и 33 Ч ч 
13 Й й 34 Ш ш 
14 К к 35 Щ щ 
15 Қ қ 36 Ъ ъ 
16 Л л 37 Ы ы 
17 М м 38 І і 
18 Н н 39 Ь ь 
19 Ң ң 40 Э э 
20 О о 41 Ю ю 
21 Ө ө 42 Я я 
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В казахском алфавите 42 буквы, большинство 
произносятся также как и в русском языке, но 
некоторые буквы отличаются произношением.  
 
«ə, ғ, қ, ң, ө, ұ, ү, h, і» – девять уникальных букв 
казахского языка. 
 

Произношение букв 
 
Уникальные специфические буквы казахского 
языка мы озвучили в аудиоформате. 
Вы можете добавиться в группу «Телеграм» по 
данной ссылке: t.me/legkz и прослушать озвучку 
букв. 
 
Затем одновременно с прослушиванием аудио 
треков, читайте текст и повторяйте вслух. 
Также советуем вам смотреть больше сериалов и 
фильмов на казахском с субтитрами, например на 
платформе «Кинопоиск» и «Ютуб». 
 
На начальных этапах как бы вы не учили 
произношение букв, если вы не говорите на 
казахском и учите с нуля, вы всё равно не 
сможете верно произносить звуки казахского 
языка, поэтому старайтесь просто запомнить 
приблизительное произношение и произносить 
как можете, вас в любом случае поймут.  
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Самое главное изучить грамматику и накопить 
словарный запас, в таком случае вы начнете 
читать, понимать и говорить, а правильному 
произношению вы научитесь только в случае если 
будете постоянно несколько лет жить в 
казахоязычной среде и ежедневно общаться на 
казахском. 

 
Ə; ə 

 
Ə; ə - звук мягкий, широкий. Буква «ə» звучит как 
нечто среднее между «а» и «э». Эту букву можно 
услышать в конце таких слов как баня, пламя. 
Также эта буква похожа на английскую Аа (эй) в 
словах back, bad, dad. 
Язык прижат к нижним передним зубам. Кончик 
языка продвинут вперед, а средняя часть языка 
немного приподнимается к небу. 
« Ə » употребляется в мягких словах в первых 
слогах слова. 
Примеры: 
əке – отец, əлем – мир, əншi – певец, певица  
дəмді – вкусный, тəтті – сладкий, бəрібір – все 
равно. 
Дəріханаға барып кел! (Cходи в аптеку!) 
Менің сүйікті əжем. (Моя любимая бабушка.) 
Сəтті сапар! (Счастливого пути!) 
 
На начальных этапах можно читать как 
обычную букву «а».  
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Ғ; ғ 
 

Ғ; ғ - звук звонкий, заднеязычный. При 
произнесении этого звука задняя часть языка 
смыкается с задней частью нёба, образуя щель, 
через которую выходит поток воздуха с участием 
голоса. 
Этот звук можно услышать в речи жителей юга 
России, которые заменяют   им букву «г».  Эту 
способность «гыкания» в науке называют «г» - 
фрикативное. Например: не снег, а снегх, гхоры, 
мигхрень, огхород. 
 
Примеры: 
ғашық – влюбленный, ғұмыр – жизнь, ғой – же, 
сағат – часы, саған - тебе, қанағат – 
удовлетворение, қырғыз – киргиз. 
 
Мен саған ғашықпын. (Я в тебя влюблен.) 
Сағат нешеде кездесеміз? (Во сколько 
часов встретимся?) 
Сен маған айттың ғой.  (Ты же мне сказал.) 
 
На начальных этапах можно читать как 
обычную букву «г», только чуть тверже. 
 

 
 
 

 



 12 

Қ; қ 
 

Қ; қ - звук глухой, заднеязычный. При 
произнесении этого звука задняя часть языка 
смыкается с задней частью неба, после чего 
воздух мгновенно вырывается.  
Похожий звук можно услышать при слитном 
произнесении двух букв «к» и «х» - «кх». 
 
Примеры: 
қасқыр – волк, қалам – ручка, қазақ – казах, қаш 
–беги, қан – кровь, қайда – где, куда, қашан – 
когда, құлақ – ухо, қалай – как, ақша – деньги. 
 
Қазақтың күші – бірлікте! (Сила казахов в 
единстве!) 
Айтқаныңыз келсін!  (Сказанное вами пусть 
сбудется!) 
Жарадан қан атқылайды. (Кровь бьет из раны.) 
 

На начальных этапах можно читать как 
обычную букву «к», только немного тверже. 
 
 
 
 
 
 
 
 



 13 

Ң; ң 
 

Ң; ң - звук сонорный. Бывает в середине или в 
конце слова. При произнесении звука "Ң" кончик 
языка опускается к нижним зубам, а задняя часть 
языка смыкается с задней частью неба, и воздух 
идет в нос. 
Его можно услышать в английских словах wrong - 
неверный, ring – кольцо, long – длинный. 
Примеры: 
сараң - жадный, ертең – завтра, шапшаң - 
быстрый, терең – глубокий, ең - самый, көңіл - 
настроение, аң - зверь, менің - мой, жаңбыр - 
дождь. 
Жаңбыр жауып бітті. (Дождь закончил лить.) 
Ол өте сараң кісі. (Он очень жадный человек.) 
Ертең менің досым келеді. (Завтра приедет мой 
друг.) 
Терең мағыналы сөздер. (Слова с глубоким 
смыслом.) 
 
Это самый сложный звук казахского языка, 
выговорить его с самого начала практически 
невозможно, поэтому читайте как обычную 
букву «н». 
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Ө; ө 
Ө; ө - звук мягкий, губной, широкий. Средний 
между «о» и «ё». 
При произнесении губы округлены, сильно 
вытягиваются вперёд, язык продвигается вперёд, 
середина приподнята.  Пишется только в первых 
слогах. 
Примеры: 
өмір – жизнь, сөз – слово, өтті - прошло, көп – 
много, өте - очень,  
өрт - пожар, көру - видеть, өсіп жатыр - растет, 
өлең – песня, өзім – я сам, көтеру - поднимать. 
Аз сөйле, көп істе. (Меньше говори, 
больше делай.) 
Өте əдемі өлең. (Очень красивая песня.) 
Мен өзім көтеремін. (Я сам подниму.)  
На начальных этапах можно читать как 
обычную букву «у». 
 

Ұ; ұ 
 
Ұ; ұ - звук узкий, твердый. Произносится кратко. 
Звучание среднее между  
«о» и «у». 
Губы вытянуты вперед, слегка округляются, язык 
отодвигается назад.  
Примеры: 
ұлы – великий, тұр – стоит, құтты болсын - 
поздравляю, ұлт - нация, бұрыш – перец, 
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құрмет - почет, құрт – червь, ұшу – летать, 
ұят – стыд. 
 
Ұлы дала сазы. (Музыка великой степи.) 
Қара бұрыш. (Черный перец.) 
Құрметті отандастар. (Уважаемые 
соотечественники.) 
Сіздің ұлтыңыз кім? (Кто вы по 
национальности?) 
На начальных этапах можно читать как 
обычную букву «у», только тверже и быстрее. 
 
 

Ү; ү 
 
Ү; ү – звук мягкий, узкий. 
Звучание среднее между «у» и «ю». 
При произнесении губы вытягиваются вперед, 
слегка округляются,  
язык продвигается вперед. Звук ү звучит как две 
oo в английских словах. Например: mood, good, 
food 
Примеры: 
үлкен – большой, түлкі – лиса, күлу – смеяться,  
үй - дом, үздік - лучший, 
үміт – надежда, бүкіл – весь, күн - день, түн – 
ночь. 
 
Күлме досыңа - келер басыңа. (Не смейся над 
другом, к тебе самому вернется.) 
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Үмітсіз шайтан.  (Без надежды живет только 
шайтан.) 
Үлкен түлкі.   (Большая лиса.) 
Қайырлы күн!  (Добрый день!) 
На начальных этапах можно просто читать 
как обычную букву «у», только чуть–чуть 
быстрее. 

 
h 

 
h - звучание схоже со звуком «х», но мягче. При 
произнесении поток воздуха выходит 
стремительно, без преград. 
 Буква Һ употребляется редко, чаще во 
взаимствованных словах. Слов с этой буквой 
мало. 
Примеры: 
қаһарман – герой, жиһаз – мебель, гауһар – 
бриллиант, айдаһар – дракон. 
 
Халық қаһарманы. (Народный герой.) 
Біз жаңа жиһаз сатып алдық. (Мы купили новую 
мебель.) 
Ол айдаһарды өлтірді. (Он убил дракона.) 
На начальных этапах можно читать как 
обычную букву «х», только немного мягче. 
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І; i 
 
І; i – звук мягкий, сверхкраткий. Звучание 
среднее между «э» и «и». Произносится очень 
кратко и придает мягкость словам. При 
произнесении язык продвинут вперед, касается 
нижних зубов. Для понимания звучания можно 
слова біл (знай) и тіл (язык) произнести как бль и 
тль, 
такие слова как пікір на русском читаются как 
пкр, жібер = жбер, кітап = ктап. 
Примеры: 
кісі – человек, жігіт – парень, іс - дело, іштім - 
я пил, тірі -живой, бірлік - единство, биік - 
высокий, түнгі - ночной, көлік - транспорт, 
күшті - сильно, піл - слон, кіріңіз - входите, 
есік – дверь, ескі - старый. 
 
Өте ақылды кісі. (Очень умный человек.) 
Арман – күшті жігіт. (Арман сильный парень.)  
Ескі есік. (Старая дверь.) 
Піл су ішті. (Слон выпил воду.) 
 
На начальных этапах, если она стоит первой 
буквой, то можно читать как букву «и», только 
быстрее. 
Если стоит внутри слова, можно её вообще не 
читать, не произносить. 
 

 



 18 

Ы; ы 
 

  Ы; ы звук твёрдый, сверхкраткий. При 
произнесении нижняя челюсть продвигается 
вперёд, язык отодвигается назад.  
Между двумя согласными произносится 
очень кратко, например: алтын (золото) – 
алтн, сабын (мыло) – сабн.  
Похож на русскую букву Ы;ы только 
произносится короче и быстрее. 
Примеры: 
мысық – кошка, жыл – год, қымыз – кумыс, 
тыныштық – тишина,  
тырысу – стараться, қылыш – меч, 
жарыс – соревнование, жарты – 
половина, ыстық – горячий, суық – 
холодный. 
 
Мен суық қымыз ішіп қойдым. (Я выпил 
холодный кумыс.) 
Сен жарысқа қатыстың. (Ты принял участие 
в соревновании.) 
Жаңа жыл кұтты болсын! (С новым годом!) 
 
Читать как букву «ы», только немного 
быстрее. 
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Е; е     
 

Е; е – звук мягкий. Очень похожа на русский звук 
"е" только всегда читается мягко и никогда не 

читается как звук "и" или "э", только как мягкая 
"е". 

Примеры:  
ерте – рано, терезе – окно, жеңіс - победа, 
ел - народ, перде - штора, періште – ангел, 
бер – дай, келесі – следующий, егер – если, 
еріншек - лентяй, келін - невестка, көмек - 
помощь, əже – бабушка. 
 
Бүгін мен ерте тұрдым. (Сегодня я проснулся 
рано.) 
Бізге жеңіс керек. (Нам нужна победа.) 
Келесі аптада əжем келеді. (На следующей неделе 
приедет бабушка.) 
 
Данную букву нужно всегда читать как 
мягкую букву «е» и никогда не читать как 
букву «э». 
 

И; и 
 
И; и - звук может обозначать:  
1) мягкий звук «и», как в слове «ине» - игла;   
2) сочетание двух букв «ый» в твердых словах: 
қиын (трудный) – читается как қыйын;  
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3) Сочетание двух букв «iй» в мягких словах: 
тиме (не трогай) – читается как тійме. 
Примеры: 
жиналыс – собрание, жидек – ягода, жиі - часто, 
сирек - редко, ми - мозг, биле - танцуй, иə - да, 
əрине – конечно. 
 
Жиналыс жақсы өтті. (Cобрание хорошо прошло.) 
Орманда жидек өсіп тұр. (В лесу растут ягоды.) 
Менімен биле. (Танцуй со мной.) 
 

У; у 
 
У; у – звук может быть как твердым, так и 
мягким. Если буква у употребляется после 
согласного, то она произносится вместе с звуком 
ұ или ү. Например: білу – знать, будет 
произноситься как білүу, потому что слово 
мягкое, а алу - брать будет произноситься как 
алұу, так как слово твердое. Также может 
употребляться как согласный звук, после гласных 
или перед ним, как в словах тау – гора, жау – 
враг.  
Примеры: 
бару – идти, беру – давать, уақыт – время, улы – 
ядовитый,  
уайым – переживание, татулық – согласие, ту – 
флаг, ауа – воздух.  
 
Менің баруым керек. (Мне нужно идти.) 
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Татулығымыз үшін. (Ради нашего согласия.)  
Сізде ауа райы қандай? (Какая у вас погода?) 
На начальных этапах можно просто читать 
как обычную букву «у». 

 
О; о 

 
О; о - звук твёрдый, губной. Произносится всегда 
как «О», нельзя читать как "а".  Переход в другой 
звук недопустим, иначе может измениться 
значение слова. В начале слова звучит примерно, 
как «уо», например: олар (они) – читать как 
«уолар», орман (лес) - «уорман» только звук «уо» 
произносить быстро. 
Примеры: 
отыру – сидеть, жол – дорога, қол-рука 
- рука, опат – смерть, оқып жүрмін - учусь, ой – 
мысль, болады - будет, ойын - игра, қоғамдық – 
общественный. 
 
Мен вокзалда отырмын (Я на вокзале сижу) 
Жолыңыз болсын! (Счастливого пути!) 
Маған қолыңды берші! (Дай мне свою руку!) 
 
Данную букву нужно всегда читать как букву 
«о» и никогда не читать как букву «а». 
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Л; л 
 
В казахском языке если буква Л; л стоит после 
мягкой гласной (е, і, и, ө, ү, ə), то читается она 
мягко - как будто бы с мягким знаком Ь; ь.  
Например: біл (знай) = бль, тіл (язык) = тль, 
белгілі (известный) = бельгільі, белсенді 
(активный) = бельсенді, ел (народ) = ель, келдім 
(я пришел) = кельдым.  
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Закон сингармонизма (На казахском 
языке, данный закон называется: 

«Үндестік заңы») 
 
 

Казахский язык стоит изучать с закона 
сингармонизма, никогда об этом законе не 
забывать, и на начальных этапах изучения 
казахского, всегда держать в голове. 
Главное, что нам нужно знать это то, что в 
казахском языке часть букв делится на твердые и 
мягкие. 
 
Твердые гласные буквы: А, О, Ы, Ұ, Я 
Твердые согласные буквы: Қ и Ғ 
 
Если эти буквы есть в слове, то аффикс или 
окончание должно также содержать твердые 
буквы. 
Например, слово «Ана» - «Мама» - в казахском 
языке считается твердым так как две гласные 
буквы «а» являются твердыми гласными, поэтому 
и слово «Ана» твердое. И если мы захотим 
добавить к слову «Ана» какой-либо аффикс или 
окончание, то этот аффикс или окончание 
обязательно должны быть тоже твердыми, то есть 
содержащими твердые гласные или согласные: А, 
О, Ы, Ұ, Я или Қ и Ғ. 
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Ана – Ана+лар  
Ана (Мама) – Аналар (Мамы), так как действует 
закон сингармонизма мы не можем сказать 
«АналЕр», потому, что первая в слове буква «А» 
твердая, и вторая должна быть твердая, значит 
буква «Е» не подходит так как она мягкая буква, 
такой порядок должен быть в каждом слове. 
 
Примеры твердых слов: 
 
Аға - Старший брат / Дядя Аға+лар – Старшие братья,  

Аға+да – У старшего брата, 
Аға+дан – От старшего 
брата. 

Асхана - Столовая Асхана+лар – Столовые 
Асхана+да – В столовой 
Асхана+дан – Из столовой 

Қасық - Ложка Қасық+тар – Ложки 
Қасық+та – В ложке 
Қасық+тан – Из ложки 

Қыз – Девушка Қыз+дар – Девушки 
Қыз+да – У девушки 
Қыз+дан – От девушки 

Құл – Раб Құл+дар –  Рабы 
Құл+да – У раба 
Құл+дан – От раба 

Доп – Мяч Доп+тар – Мячи 
Доп+та – В мяче 
Доп+тан – От мяча 
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Следующая группа букв: 
Мягкие гласные буквы: Ə, І, Ү, Ө, Е 
Мягкие согласные буквы: К и Г 
Если эти буквы есть в слове, то аффикс или 
окончание должно также содержать мягкие 
буквы. 
Əке – Əке+лер 
Əке (Папа) – Əкелер (Папы), так как действует 
закон сингармонизма мы не можем сказать 
«ƏкелАр», потому что «А» твердая буква, она не 
может сочетаться с мягкими буквами, и так в 
каждом слове. 
 
Примеры мягких слов: 
 
Іні - Младший брат Іні+лер – Младшие братья 

Іні+де – У младшего брата 
Іні+ден – От младшего 
брата 

Өнім - Продукт Өнім+дер – Продукты 
Өнім+де – В продукте 
Өнім+нен – Из продукта 

Күшік - Щенок Күшік+тер – Щенки 
Күшік+те – В щенке 
Күшік+тен – От щенка 

Жүрек – Сердце Жүрек+тер – Сердца 
Жүрек+те – В сердце 
Жүрек+тен – Из сердца 

Əйел – Женщина Əйел+дер – Женщины 
Əйел+де – У женщины 
Əйел+ден – От женщины 
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Да есть еще гласные «И, У» – они самые опасные 
так как бывают и твердыми и мягкими, но не 
стоит переживать, они употребляются в словах не 
так часто, обычно они не влияют на закон 
сингармонизма и на них не будем обращать 
внимание, а если они единственные гласные в 
слове, то эти слова нужно запоминать как 
исключение. 
На данном этапе можете не обращать на них 
внимание. 
 
Однако и в казахском языке есть слова,  которые 
нарушают закон сингармонизма, то есть содержат 
и твердые и мягкие буквы, обычно это слова 
взятые из арабского, персидского или других 
языков, либо соединенные два слова в одно. 
 
С ними поступаем очень просто, смотрим на 
последний слог, если он твердый то добавляем 
твердое окончание, если последний слог мягкий, 
то добавляем мягкое окончание. 
 
Самые употребляемые слова, содержащие и 
твердые и мягкие буквы: 
 
Мұғалім – Учитель, последний слог «лім» мягкий, 
содержит букву «і», значит добавляем мягкое 
продолжение:  
Мұғалім+дер – Учителя. 
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Кітап – Книга,  последний слог «тап» твердый с 
буквой «а», значит продолжение тоже твёрдое: 
Кітап+тар – Книги 
   
Емтихан – Экзамен, последний слог «хан» 
твердый с буквой «а», значит твердое 
продолжение: 
Емтихан+дар – Экзамены 
 
Заңгер – Юрист,  последний слог «гер» мягкий с 
буквой «е», значит мягкое продолжение: 
Заңгер+лер – Юристы. 
 
Тоже самое делаем с другими словами–
исключениями: 
Əуежай – Аэропорт.  
Əуезжайлар – Аэропорты, 
Театр – Театр  
Театрлар – Театры 
Жолсерік – Проводник  
Жолсеріктер - Проводники 
Əнұран – Гимн 
Əнұрандар – Гимны 
 
Еще раз запомним: 
Твердые буквы: А, О, Ұ, Ы, Я и Қ, Ғ 
 
 
Мягкие буквы: Ə, І, Е, Ө, Ү и К, Г 
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И так главное, что нам нужно запомнить: 
Изучая казахский нужно внимательно обращать 
внимание на то: из каких букв состоит слово, 
постоянно определять является ли оно твердым 
или мягким в зависимости от этого добавлять к 
слову окончание. Для казахоязычных людей 
очень важно чтобы в одном слове мягкие буквы 
были с мягкими буквами, а твердые буквы с 
твердыми и никогда не смешивались, иначе это 
будет резать слух. 
Это один из главных законов казахского языка, и 
мы всегда будем с ним сталкиваться. В 
последствии при постоянной практике вы будете 
бессознательно на слух добавлять твердое или 
мягкое окончание. 
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Множественное число и окончания (На 
казахском языке, данная тема называется 

«Көптік жалғаулар») 
 
В казахском языке есть шесть видов окончаний 
множественного числа:  
-лар, -лер,  
-дар, -дер,  
-тар, -тер. 
 
Как вы видите три окончания для твердых слов:  
-лар, -дар, -тар. 
 
И три окончания для мягких слов: 
-лер, -дер, -тер. 
 
Множественное число. Таблица. 
 
Добавляются: дар / дер  если последняя буква слова л, 

м, ң, н или ж, з 
Добавляются: тар / тер если последняя буква слова 

глухая: к, қ, п, с, т, ш 
Добавляются: лар / лер если последняя любая гласная 

буква: а, о, ы, і, е, я, и, ю, 
 И также если сонорная: р, у, й 

 
В русском языке, чтобы добавить окончания 
множественного числа мы также используем 
разные окончания в зависимости от того какое 
слово и на какую букву оно заканчивается. 
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Например: 
Нож - Нож+и  
Рука - Рук+и  
Брат - Брат+ья 
Муж - Муж+ья 
Мама - Мам+ы 
Лампа - Ламп+ы 
Директор - Директор+а 
Профессор - Профессор+а 
 
Видите сколько много разных окончаний в 
зависимости от слова, в казахском языке также, 
но даже немного проще!  
 
Не беспокойтесь, при постоянной практике вы их 
быстро запомните и даже, если вы будете 
совершать ошибки все казахоязычные вас поймут, 
это не критичная ошибка. 
 
1) Окончания «дар / дер» - добавляются в том 
случае если слово оканчивается на буквы: л, м, ң, 
н или ж, з 
 
Примеры с употреблением дар: 
 
Мақал (перевод «пословица») - во 
множественном числе добавляем «дар» потому, 
что слово мақал оканчивается на букву «л», и 
также в слове «мақал», есть твердые гласные 
буквы «а» - слово твердое, значит добавляем 
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окончание «дар», и получается «пословицы» на 
казахском будет звучать, как «мақал+дар». 
 
Қалам (перевод «ручка») - во множественном 
числе добавляем «дар» потому, что слово «қалам» 
оканчивается на букву «м», и также в слове 
«қалам» есть твердые гласные буквы «а» - слово 
твердое, значит добавляем окончание «дар», и 
получается ручки на казахском будет звучать как 
«қалам+дар». 
 
Похожее по структуре слово «қыз» девочка 
«қыз+дар» – девочки, так как буква «ы» твёрдая. 
 
А когда же добавим окончание «дер»? В том 
случае, если слово будет мягкое и будет 
оканчиваться на буквы: л, м, ң, н или ж, з 
 
Ел – страна (читается как «ель»), ел+дер - страны  
Дүкен – магазин, дүкен+дер - магазины 
Гүл - цветок, гүл+дер - цветы 
Сөз - слово, сөз+дер - слова  
 
2) Окончания «тар/тер» – добавляются, если 
последняя буква слова глухая: к, қ, п, с, т, ш 
 
Примеры употребления с тар: 
Например, слово «Сұрақ» (вопрос) является 
твердым, так как содержит твердые гласные «ұ» и 
«а», и также оканчивается на глухую твердую 
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букву «қ», поэтому мы добавляем твердое 
окончание множественного числа «тар»:  
 
Сұрақ – вопрос, сұрақ+тар - вопросы 
Құс - птица, құс+тар - птицы 
Ағаш – дерево, ағаш+тар - деревья 
Дос - друг, дос+тар - друзья 
 
Примеры употребления с «тер»: 
 
«Күрек» (лопата) - слово мягкое, так как содержит 
мягкие буквы «ү» и «е» и в то же время, 
оканчивается на мягкую глухую согласную букву 
«к». 
 
Поэтому добавляем окончание «тер» 
 
Күрек - лопата, күрек+тер - лопаты 
 
Мектеп – школа, мектеп+тер - школы 
 
Күшік – щенок, күшік+тер - щенки 
 
 
 
3) Окончания «лар/ лер»  - добавляются если 
последняя буква любая гласная: а, о, ы, і, е, я, и, 
ю, 
И также если сонорная буква: р, у, й 
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Примеры употребления с лар: 
 
Тау (гора) - содержит твердую гласную букву «а» 
и поэтому является твердым словом и в то же 
время оканчивается на сонорную букву «у» 
поэтому чтобы образовать множественное число 
добавляем окончание «лар». 
 
Тау - гора, тау+лар - горы 
Ай - месяц, ай+лар - месяца 
Сапар - путешествие, сапар+лар - путешествия  
Айна - зеркало, айна+лар - зеркала 
Ана - мама, ана+лар - мамы  
Ата - дедушка, ата+лар - дедушки 
Қасқыр - волк, қасқыр+лар - волки 
 
Примеры употребления с лер: 
 
Үй - дом, үй+лер - дома 
Əке - отец, əке+лер - отцы 
Əже - бабушка, əже+лер - бабушки 
Кірпі - ежик, кірпі+лер - ежики 
 
Вот так образуется множественное число в 
казахском языке.  
Смотрим на последнюю букву и на то, какое 
слово твёрдое или мягкое. 
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Множественное число не добавляется: 
 
*Если предмет неисчисляемый: 
Например:  
Қант – сахар 
Тұз – соль 
 
*Если используются слова, обозначающие 
количество:  
Например: 
Бірнеше үй – несколько домов 
Көп кісі – много людей 
 
*Если перед словом стоит числительное: 
Например: 
Үш дəптер – три тетради 
Екі апта – две недели. 

 
Практическое задание №1: 

Напишите указанные слова во множественном 
числе: 
Үстел (стол), заң (закон), өнім (продукт), дорба 
(сумка), қабат (этаж), мысық (кошка), жолбарыс 
(тигр), шошқа (свинья), қой (овца), терезе (окно), 
есік (дверь). 
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Местоимения (Есімдіктер) и Личные 
окончания (Жiктiк жалғаулар) 

 
Местоимения: 
 

Мен - Я 

Сен  - Ты 

Сіз  - Вы 

Біз - Мы 

Ол - Он/Она 

Олар - Они 

 
По большому счету местоимения в казахском 
языке мало чем отличаются от местоимений в 
русском языке. Да, есть местоимения 
множественного числа «сендер и сіздер», о 
которых мы пока сознательно не упоминаем, да и, 
честно говоря, пока на данном этапе они нам и не 
нужны. Нам на данном этапе достаточно знать 
местоимения, перечисленные в таблице 
расположенной выше. 
 
Более важное отличие заключается в том, что 
если в русском есть местоимения «он», «она» и 
«оно» то в казахском из-за того, что отсутствует 
такое понятие как род, всех их заменяет одно 
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местоимение «ол», это местоимение в 
зависимости от того, кого вы имеете ввиду, будет 
иногда переводится как «он» иногда как «она» и 
очень редко как «оно», это зависит от вас и от 
того что вы хотите сказать. Возникает вопрос: а 
как же человек поймет о мужчине или женщине 
идет речь? Всё просто, человек поймет о ком идет 
речь из той конкретной ситуации в которой 
используется данное местоимение, на самом деле 
такой проблемы не возникает. Отсутствие 
категории рода, очень облегчает изучение 
казахского. 
 
Главное, что нужно знать: 

В русском языке если мы хотим сказать: «Я 
человек», мы просто соединяем два слова в одну 
фразу: «Я человек», но в казахском языке нельзя 
сказать просто «Мен адам», нужно обязательно 
добавить личное окончание, и сказать : «Мен 
адам+мын» – Я человек. Грубо говоря если бы 
такое же правило было в русском языке, оно 
звучало бы как: Я человек+я, я ребенок+я, я 
гражданин+я и т.д. 
 
Тоже самое нельзя сказать: «Ты девушка» – «Сен 
қыз», нужно обязательно добавить личное 
окончание к местоимению Сен – Ты, и сказать : 
«Сен қыз+сың» – «Ты девушка», грубо говоря как 
если бы на русском : «Ты девушка+ты». 
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Нельзя сказать как в русском просто: «Мы 
ученики» – «Біз оқушы», нужно говорить «Біз 
оқушы+мыз», грубо говоря: «Мы ученики+мы». 
 
Нельзя сказать просто: «Вы продавец – «Сіз 
сатушы», нужно сказать, «Сіз сатушы+сыз», 
грубо говоря если бы на русском: «Вы 
продавец+вы». 
 
Единственное исключение это местоимения: Ол – 
Он/Она, и Олар – Они, к данным двум 
местоимениям не нужно добавлять как и в 
русском никаких окончаний. 
 
Ол дос – Он друг 
Ол көрші – Он сосед  
Ол құрбы – Она подруга 
Олар достар – Они друзья 
Олар құрдастар – Они ровесники 
 
То есть нужно всегда помнить если мы 
произносим местоимения : Мен, Сен, Сіз, Біз то 
обязательно добавляем личные окончания. Если 
местоимения: Ол – Он/Она и Олар – Они, то 
ничего добавлять не нужно. 
 
Даже если мы используем прилагательные и 
хотим сказать к примеру: 
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«Я красивый», то тоже надо добавлять личное 
окончание, это будет звучать на казахском как: 
«Мен сұлу+мын». Нельзя просто сказать: «Мен 
сұлу» без личного окончания. 
 
Ты умный – Сен ақылды+сың 
Вы сильный – Сіз күшті+сіз 
Мы последние – Біз соңғы+мыз 
 
И также к словам с местоимениями Ол и Олар не 
нужно добавлять личные окончания: 
 
Он симпатичный – Ол сымбатты 
Она красивая – Ол сұлу 
Она образованная – Ол білімді 
Они дешевые – Олар арзан 
Они сильные – Олар күшті 
 
Как раз очень часто русскоязычные допускают 
ошибку, когда забывают добавить личное 
окончание, например часто на почте, когда на 
казахском спрашивают: Кім соңғы? – Кто 
последний?  
Русскоязычные иногда отвечают : «Мен соңғы», 
хотя правильно будет «Мен соңғы+мын» – «Я 
последний (я крайний)». 
И также часто неправильно называют свою 
национальность: 
Не просто : Мен қазақ, а Мен қазақ+пын (Я казах) 
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Не просто: Мен орыс, а Мен орыс+пын. (Я 
русский) 
Не просто: Біз кəріс, а Біз кəріс+піз. (Мы 
корейцы) 
 
Личные окончания. Таблица. 
 

Место-ние 
 

Слово оканчивается на букву Добавляем 
окончание: 

МЕН 
   и 
 БІЗ 

 
 
 

Гласные: а, ы, і, е, и, у, ю, я / 
Сонорные: й, л, м, н, ң, р, у 

мын/ мін к Мен  
мыз / міз к Біз 

 
Звонкие: ж, з бын/бін к Мен 

быз / біз к Біз 
Глухие: к, қ, п, с, т, ш пын / пін к Мен 

пыз / піз к Біз 
СЕН после любой буквы 

добавляем 
сың / сің  

СІЗ после любой буквы 
добавляем 

сыз/сіз 

ОЛ  
и ОЛАР 

ничего не добавляем 
никогда 

ничего 

 
Местоимение: Мен - Я 
 
Для местоимения «Мен – Я», есть 6 вариантов 
личных окончаний: 
для твердых слов: -мын, - бын, -пын. 
для мягких слов: -мін, -бін, - пін. 
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Окончание выбираем в зависимости от того какое 
слово твердое или мягкое и также смотрим на 
последнюю букву слова:  
 
Если последняя буква слова ж, з, то добавляем: 
бын / бін. 
 
Например: 
Мен Хиуаз+бын – Я Хиуаз 
Мен Гүлназ+бын – Я Гульназ 
Мен қағаз+бын – Я бумага 
Мен гараж+бын – Я гараж 
Мен қыз+бын – Я девушка 
 
Если последняя буква слова глухая: қ, к, с, т, п, 
ш, то добавляем: пын / пін  
 
Например: 

Мен қазақ+пын – Я казах 
Мен орыс+пын – Я русский 
Мен жас+пын – Я молодой 
Мен күшік+пін – Я щенок 
Мен мысық+пын – Я котенок 
Мен еркек+пін – Я мужчина 

 
Если последняя буква слова гласная: а, о, ы, і, е, 
я, и, ю, или же сонорная: м, ң, н, л,  р, у, й, то 
добавляем: мын / мін 
 
Например: 


